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English | Francais | Deutsch

FR

Get help with setup and the printer control panel
Find more information and troubleshooting online.

Obtenez de l'aide pour configurer votre imprimante
et utiliser le panneau de commande

Retrouvez plus d'informations et des solutions de
dépannage en ligne.

Hilfe bei der Einrichtung und der Bedienung des
Drucker-Bedienfelds

Weitere Infos und Hinweise zur Fehlerbehebung
finden Sie online.

. hp.com/support/colorljmfp2300series |E.[P


https://www.hp.com/support/colorljmfp2300series?utm_source=qr&utm_medium=guide

Power on Mise sous tension Einschalten

EN Plugin and power on. On the control panel, choose your language and location.

FR Branchez limprimante et allumez-la. Sur le panneau de commande, sélectionnez votre langue
et votre région.

pe SchlieRen Sie das Netzkabel an und schalten Sie das Gerat ein. Wahlen Sie Ihre Sprache und Ihren
Standort auf dem Bedienfeld aus.

2 Load paper Chargement du papier Papier einlegen

EN Load Letter or A4 paper and adjust the guides.

FR Chargez du papier de format Lettre ou A4 et ajustez les guides.

DE | egen Sie Papier im Format Letter oder A4 ein und passen Sie die Papierfiihrungen an den Stapel an.

yasinaQg | sleduelq | ysnhbu3
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3 Connect printer Connexion de Drucker
Uimprimante anschlieBen

EN On the control panel, choose your connection method: Ethernet, Wi-Fi, or USB.

FR  Sur le panneau de commande, choisissez votre mode de connexion : Ethernet, Wi-Fi, ou USB.

DE Wahlen Sie auf dem Bedienfeld Ihre Verbindungsmethode: Ethernet, Wi-Fi oder USB.

EN Ethernet %

1. Connect an Ethernet cable from the printer to the same network as the computer.
2. Press “Continue” on the control panel to confirm the IP address.

3. Follow the on-screen prompts to configure the printer. Then go to the next section of this
guide.

Wi-Fi =

1. Make sure the computer Wi-Fi is turned on and in range of the printer during setup.

2. Onthe control panel, enter Wi-Fi information when prompted. Choose the same network as the
computer.

3. Follow the on-screen prompts to configure the printer. Then go to the next section of
this guide.

usB <>

1. Connect the USB cable to the port on the back of the printer and to the computer.

2. Continue with the steps on the control panel until you reach the home screen.



FR

DE

Ethernet %

1. Utilisez un cable Ethernet pour connecter l'imprimante au méme réseau que l'ordinateur.
2. Appuyez sur « Continuer » sur le panneau de commande pour confirmer l'adresse IP.

3. Suivez les instructions a l'écran pour finaliser la configuration de limprimante. Une fois
terminé, passez a la section suivante de ce guide.

Wi-Fi =
1. Vérifiez que le Wi-Fi de l'ordinateur est bien activé et que votre imprimante est a proximité lors

de la configuration.

2. Saisissez les informations Wi-Fi sur le panneau de commande lorsque vous y étes invité. Choisissez
le méme réseau gue l'ordinateur.

3. Suivez les instructions a l'écran pour finaliser la configuration de l'imprimante. Une fois terminé,
passez a la section suivante de ce guide.

usB <>

1. Branchez le cable USB sur le port situé a larriere de limprimante et connectez-le a l'ordinateur.

2. Poursuivez les étapes indiquées sur le panneau de commande jusqu’a l'affichage de 'écran d'accueil.

Ethernet %

1. Schliel3en Sie den Drucker mit einem Ethernet-Kabel am selbem Netzwerk an wie den Computer.
2. Drlicken Sie ,Weiter* auf dem Bedienfeld, um lhre IP-Adresse zu bestatigen.

3. Folgen Sie den angezeigten Anweisungen, um den Drucker zu konfigurieren. Fahren Sie dann
mit dem nachsten Abschnitt dieser Anleitung fort.

Wi-Fi =

1. Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi des Computers eingeschaltet ist und sich wahrend der
Einrichtung in Reichweite des Druckers befindet.

2. Wenn Sie dazu aufgefordert werden, geben Sie auf dem Bedienfeld die Wi-Fi-Daten ein. Wahlen Sie
das Netzwerk aus, in dem sich auch der Computer befindet.

3. Folgen Sie den angezeigten Anweisungen, um den Drucker zu konfigurieren. Fahren Sie dann mit
dem nachsten Abschnitt dieser Anleitung fort.

UsB <>
1. Stecken Sie das USB-Kabel in den Anschluss an der Riickseite des Druckers und in den Computer.

2. Fahren Sie mit den Schritten auf dem Bedienfeld fort, bis Sie die Startseite erreichen.

yasinaQg | sleduelq | ysnhbu3
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4 Install printer Installation du logiciel Drucker-Software
software de limprimante installieren

EN . Gotohp.com/start/1jp2300 to download the HP software and print drivers.
. Install software and complete setup.

FR . Rendez-vous sur hp.com/start/1jp2300 pour télécharger le logiciel et les pilotes

d'impression HP.

. Installez le logiciel et terminez la configuration.

DE . Gehen Sie zu hp.com/start/1jp2300, um die HP Software und die Druckertreiber

herunterzuladen.

. Installieren Sie die Software und schliefRen Sie das Setup ab.



ES

BG

Assistenza per la configurazione e il pannello di
controllo della stampante

Online sono disponibili ulteriori informazioni

e procedure per la risoluzione dei problemi.

Obtenga ayuda para la configuracion y el panel
de control de la impresora

Encuentre mas informacién y la solucion de
problemas en linea.

MoTbpceTe NnoMoLL 33 HAacCTpoMKaTa

M KOHTPOJIHMSA NaHenN Ha NpUHTepa

HamepeTe noseye MHMOPMaLIMS 1 33 OTCTPaHsABaHe
Ha Npo6nemMn oOHNaH.

.com/support/colorljmfp2300series |E.[P

wdesuag | joueds3 | oueljey


https://www.hp.com/support/colorljmfp2300series?utm_source=qr&utm_medium=guide

Italiano | Espafiol | Bwbnrapcku

Accensione Encender BkntouBaHe Ha 3aXpaHBAHETO

It Collegare il cavo di alimentazione e accendere la stampante. Sul pannello di controllo, scegliere la
lingua e la posizione.

ES Conectey encienda laimpresora. En el panel de control, seleccione su idioma y ubicacion.

BG BK/OuETE B KOHTaKTa U 3axpaHBaHeTO. Ha KOHTPONHMA NaHen usbepeTe e3uka
1 MECTOMONOXEHNETO CU.

2 (Caricarelacarta Cargar papel 3apexaaHe Ha XapTus

IT Caricare cartain formato Lettera o A4 e regolare le guide.

ES Cargue papel tipo Carta 0 A4 y ajuste las guias.

BG 3apepete xaptva Letter unun A4 n perynvpaiite BogaunTe.



3 Connessione Conecte la CBbpxeTe
della stampante impresora npuHTEpPa

IT Sul pannello di controllo, scegliere il metodo di connessione: Ethernet, Wi-Fi o USB.
ES Elija sumétodo de conexion en el panel de control: Ethernet, Wi-Fi o USB.

BG B KoHTpOMHMA NaHen n3bepeTe MeToaa Ha cBbp3BaHe: Ethernet, Wi-Fi, nnn USB.

IT Ethernet %

1. Collegare un cavo Ethernet dalla stampante alla stessa rete del computer.

2. Premere "Continua" sul pannello di controllo per confermare l'indirizzo IP.

3. Seguire le indicazioni visualizzate per configurare la stampante. Proseguire quindi con la
sezione successiva di questa guida.

Wi-Fi =

1. Accertarsi che, durante la configurazione, il Wi-Fi del computer sia attivato e nel raggio d'azione
della stampante.

2. Sul pannello di controllo, immettere le informazioni sul Wi-Fi quando richiesto. Scegliere la
stessa rete a cui € connesso il computer.

3. Seguire le indicazioni visualizzate per configurare la stampante. Proseguire quindi con
la sezione successiva di questa guida.

USB <>
1. Collegare il cavo USB alla porta sul retro della stampante e al computer.

2. Proseguire con i passaggi sul pannello di controllo fino a raggiungere la schermata iniziale.

wdesuag | joueds3 | oueljey
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ES

BG

Ethernet %

1. Conecte un cable Ethernet desde la impresora a la misma red que el ordenador.
2. Pulse «Continuar» en el panel de control para confirmar la direccion IP.

3. Siga las indicaciones que aparecen en la pantalla para configurar la impresora. A continuacion,
vaya a la siguiente seccion de esta guia.

Wi-Fi =

1. Asegurese de que el Wi-Fi del ordenador esté encendido y dentro del alcance de la impresora
durante la configuracion.

2. Introduzca la informacién del Wi-Fi en el panel de control cuando se le solicite. Elija la misma red
que la del ordenador.

3. Siga las indicaciones gue aparecen en la pantalla para configurar la impresora. A continuacion,
vaya a la siguiente seccion de esta guia.

usB <>

1. Conecte el cable USB al puerto situado en la parte posterior de la impresora y al ordenador.

2. Continte con los pasos en el panel de control hasta llegar a la pantalla de inicio.

Ethernet %

1. Cebpxete Ethernet kaben oT NpMHTEPA KbM CbLL@Ta Mpexa KaTo Ta3u Ha KOMMIOTbPaA.
2. HatucHete ,lpoabixm® Ha KOHTPOMHWA NaHen, 3a Aa noTebpanTe IP agpeca.

3. CnengaiiTe MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3a Aa KoHdUrypupaTte npuHTepa. Cnep ToBa oTMaoeTe
Ha CnefBalLIMA pa3aen B TOBa PbKOBOACTBO.

Wi-Fi =

1. YBepete ce, Ye Wi-Fi Ha KoMNHOTBbPa e BKHYeH 1 e B 06XBaTa Ha MpUHTEPa Mo Bpeme
Ha HacTpomkaTa.

2. B KoHTpoOnHMs naHen BbBeaeTe nHdopMaums 3a Wi-Fi, korato 6baete nogkaHeHu. 136epete
CbLLaTa Mpexa KaTo KOMMKTbPa.

3. Cnepgavite MHCTPYKUMKWTE Ha eKpaHa, 3a Aa KOHq)MFyDMDaTe npuHTEpa. Cnepn ToBa oTMaeTe Ha
cnedBallina pasgen B TOBa pbKOBOACTBO.

USB -~

1. CBbpxkeTe USB kaben kbM NopTa B 33aHaTa CTpaHa Ha NpyHTepa, Cnef ToBa KbM KOMMHTbPa.

2. [pogbrxeTe CbC CTbMNKMTE Ha KOHTPOMHUA NaHen 40 AOCTUraHe Ha HayalHWs eKpaH.



4 Installazione del Instalacidn del UHcTanupante
software della software de la codpTyepaHa
stampante impresora npuHTEepa

IT . Andare su hp.com/start/1jp2300 per scaricare il software HP e i driver di stampa.
. Installare il software e completare la configurazione.
ES . Vayaahp.com/start/1jp2300 para descargar el software y los controladores de
impresion de HP.
. Instale el software y complete la configuracion.
BG . OTnpete Ha hp.com/start/1jp2300, 3a na nsternute codtyepa Ha HP 1 gparsepute

3a nevyart.

. WHcTanupaiiTte codTyepa 1 3aBbpLUeTe HaCcTpoKaTa.

wdesuag | joueds3 | oueljey
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CA

cs

Obteniu ajuda amb la configuracio i el panell de
control de la impressora

Cergueu més informacio i consells per resoldre
problemes a internet.

Potrazite pomo¢ za postavljanje i upravljacku
plocu pisaca

Pronadite viSe informacija i nacin rjeSavanja
problema putem mreze.

Ovladaci panel tiskarny nabizi pomoc s instalaci
Vice informaci a pokyny pro reseni potizi
naleznete online.

.com/support/colorljmfp2300@series |E.Q


https://www.hp.com/support/colorljmfp2300series?utm_source=qr&utm_medium=guide

1 Encendre Ukljucite Zapnuti

CA Endolleu laimpressora i engegueu-la. Al panell de control, trieu lidioma i la ubicacio.
HR Prikljucite kabel za napajanje, a zatim ukljucite pisac. Na upravljatkoj ploci odaberite jezik i lokaciju.

(S Zapojte zastr¢ku a zapnéte tiskarnu. Na ovladacim panelu zvolte jazyk a oblast.

2 (Carregar el paper Umetnite papir Vlozeni papiru

CA Carregueu paper tipus Carta o A4 i ajusteu les guies.
HR Umetnite papir veli¢ine Letter ili A4 i namjestite vodilice.

€S Vlozte papir formatu Letter nebo A4 a upravte nastaveni voditek.

f453) | Bisienly | ejeie)
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3 Connectar laimpressora Povezite pisac Pripojeni tiskarny

CA Al tauler de control, trieu el vostre métode de connexié: Ethernet, Wi-Fi o USB.

HR  Na upravljackoj plo¢i odaberite nacin povezivanja: Ethernet, Wi-Fi ili USB.

€S Naovladacim panelu zvolte zp(isob pfipojeni: Ethernet, Wi-Fi nebo USB.

CA  Ethernet %

1. Connecteu un cable Ethernet de la impressora a la mateixa xarxa que l'ordinador.
2. Premeu Continua al panell de control per confirmar l'adreca IP.

3. Seguiu les instruccions en pantalla per configurar la impressora. A continuacio, aneu a la
seccio seglient d'aguesta guia.

Wi-Fi =

1. Assegureu-vos que el Wi-Fi de l'ordinador estigui ences i a l'abast de la impressora durant la
configuracio.

2. Altauler de control, introduiu les dades del Wi-Fi quan se us demani. Trieu la mateixa xarxa que
l'ordinador.

3. Seguiu les instruccions en pantalla per configurar la impressora. A continuacié, aneu a la seccié
seglient d'aquesta guia.

UsB <>
1. Connecteu el cable USB al port de la part posterior de la impressorai a l'ordinador.

2. Continueu amb els passos del panell de control fins que arribeu a la pantalla d'inici.



HR Ethernet %

cs

1. Ethernet kabelom pisac spajite na istu mrezu na koju je spojeno racunalo.

2. Pritisnite ,Nastavi“ na upravljackoj ploci da biste potvrdili IP adresu.

3. Pratite upute na zaslonu da biste konfigurirali pisac. Zatim idite na sljedece poglavlje ovih uputa.

Wi-Fi =
1. Provijerite je li tijekom postavljanja Wi-Fi mreZa racunala uklju¢ena i u dometu pisaca.

2. Na upravljackoj ploci unesite informacije za Wi-Fi kada za to dobijete upit. Odaberite istu mrezu
na kojoj je i racunalo.

3. Pratite upute na zaslonu da biste konfigurirali pisa¢. Zatim idite na sljedece poglavlje ovih uputa.

usB <>

1. Prikljucite USB kabel u priklju¢ak na straznjoj strani pisaca i u racunalo.

2. Nastavite s koracima na upravljackoj ploci sve dok se ne pojavi pocetni zaslon.

Ethernet %

1. Pripojte tiskarnu pomoci ethernetového kabelu ke stejné siti jako pocitac.
2. Stisknutim tlacitka ,Pokracovat” na ovladacim panelu potvrdte adresu IP.

3. Nakonfiguruijte tiskarnu podle pokyn(i na obrazovce. Potom prejdéte na dalsi ¢ast této prirucky.

Wi-Fi =

1. Ujistéte se, Ze funkce Wi-Fi je zapnuta a tiskarna je v dosahu Wi-Fi sité béhem nastavovani.
2. Na ovladacim panelu po vyzvani zadejte informace o siti Wi-Fi. Vyberte stejnou sit, ke které je
pfipojen pocitac.

3. Nakonfiguruijte tiskarnu podle pokyn(i na obrazovce. Potom prejdéte na dalsi ¢ast této prirucky.

USB -~

1. Pripojte kabel USB k portu na zadni strané tiskarny a k pocitaci.

2. Pokracujte v krocich na ovladacim panelu, dokud nedosahnete hlavni obrazovky.

f453) | Bisienly | ejeie)
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4 Instal-lar el programari Instalirajte Instalace
de la impressora softver za pisac softwaru tiskarny
CA . Aneuahp.com/start/1jp2300 per baixar programari HP i els controladors d'impressio.
. Instal-leu el programari i completeu la configuracio.
HR . Otvorite hp.com/start/1jp2300 i preuzmite HP-ov softver i upravljatke programe pisaca.
. Instalirajte softver i dovrsite postavljanje.
cs . Prejdéte na web hp.com/start/1jp2300 a stdhnéte si software HP a ovladace tisku.

. Nainstalujte software a dokoncete nastaveni.



DA

NL

ET

22l

Fa hjeelp til opsaetning og printerens kontrolpanel
Find flere oplysninger og fejlfinding pa nettet.

Hulp bij het configureren en gebruik van het
bedieningspaneel

Meer informatie en hulp bij het oplossen van
problemen is online te vinden.

Hankige abi seadistamise ja printeri
juhtpaneeli kohta
Lisateavet ja térkeotsingu juhiseid leiate veebist.

i hp.com/support/colorljmfp23@0series |3E.[P

11593 | SpueuapaN | Xsueq
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https://www.hp.com/support/colorljmfp2300series?utm_source=qr&utm_medium=guide

1 Start printeren Inschakelen Sisselllitamine

DA Szt ledningen i stikket, og taend. Veelg dit sprog og din placering i kontrolpanelet.
NL Steek de stekker in het stopcontact en zet de printer aan. Kies je taal en locatie op het bedieningspaneel.

ET (Uhendage pistik ja lilitage toide sisse. Valige juhtpaneelil oma keel ja asukoht.

2 lleg papir Papier plaatsen Paberi laadimine

Dansk | Nederlands | Eesti

DA |zg Letter- eller Ad-papir i, og juster styrerne.

NL Plaats Letter- of A4-papier en pas de geleiders aan.

ET Laadige Letter voi A4 paber ja reguleerige juhikuid.

18



3 Tilslut printeren Printer verbinden Uhendage printer

DA Vzlg din tilslutningsmetode pa kontrolpanelet: Ethernet, Wi-Fi eller USB.

NL Kies uw verbindingsmethode op het bedieningspaneel: Ethernet, Wi-Fi of USB.

ET Valige juhtpaneelil Gthendusviis: Ethernet, Wi-Fi, voi USB.

DA Ethernet &%

1. Tilslut et Ethernet-kabel fra printeren til det samme netvaerk som computeren.

11593 | SpueuapaN | Xsueq

2. Tryk pa “Fortsaet” i kontrolpanelet for at bekraefte IP-adressen.

3. Felg anvisningerne pa skarmen for at konfigurere printeren. Ga derefter til naeste
afsnit i vejledningen.

Wi-Fi =

1. Serg for, at computerens Wi-Fi er teendt og inden for printerens raekkevidde under
opseatningen.

2. Angiv Wi-Fi-oplysningerne pa kontrolpanelet, nar du bliver bedt om det. Vaelg det samme
netvaerk som computeren.

3. Fglg anvisningerne pa skarmen for at konfigurere printeren. Ga derefter til naeste
afsnit i vejledningen.

USB <>
1. Slut USB-kablet til porten pa bagsiden af printeren og til computeren.

2. Fortsaet med trinnene i kontrolpanelet, til du kommer til startskaermen.

19
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NL

ET

Ethernet %

1. Sluit een Ethernet-kabel van de printer aan op hetzelfde netwerk als de computer.
2. Druk op “Doorgaan” op het bedieningspaneel om het IP-adres te bevestigen.

3. Volg de instructies op het scherm om de printer te configureren. Ga daarna naar de
volgende sectie in deze handleiding.

Wi-Fi =

1. Zorg ervoor dat de Wi-Fi van de computer is ingeschakeld en zich tijdens de installatie binnen

het bereik van de printer bevindt.

2. Voer de Wi-Fi-gegevens in op het bedieningspaneel als daarnaar wordt gevraagd. Kies hetzelfde

netwerk als de computer.

3. Volg de instructies op het scherm om de printer te configureren. Ga daarna naar de
volgende sectie in deze handleiding.

USB <>
1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort aan de achterkant van de printer en op de computer.

2. Gaverder met de stappen op het bedieningspaneel tot je op het startscherm bent.

Ethernet %

1. Uhendage printeri Etherneti kaabel arvutiga samasse vérku.
2. Kinnitage IP-aadress, vajutades juhtpaneelil nuppu ,Jatka”.

3. Jargige ekraanil kuvatavaid viipu, et printerit konfigureerida. Seejarel minge selle juhendi
jargmise jaotise juurde.

Wi-Fi =

1. Veenduge, et arvuti Wi-Fi oleks seadistamise ajal sisse lUlitatud ja printer oleks levialas.

2. Kuikisitakse, sisestage juhtpaneelil Wi-Fi teave. Valige arvutiga sama vork.

3. Jargige ekraanil kuvatavaid viipu, et printerit konfigureerida. Seejarel minge selle
juhendi jargmise jaotise juurde.

USB <

1. Uhendage USB-kaabel printeri tagakiiljel asuva USB-pordi ja arvutiga.

2. Jatkake juhtpaneeli juhiste jargimisega, kuni jduate avalehele.



4 Installer Printersoftware Installige
printersoftware installeren printeri tarkvara
DA . Gatilhp.com/start/1jp23080 for at downloade HP-softwaren og printerdriverne.
. Installer softwaren, og faerdigger opsaetningen.
NL . Ganaar hp.com/start/1jp2300 om de HP software en printerdrivers te downloaden.
. Installeer de software en voltooi de installatie.
ET . HP tarkvara ja prindidraiverite allalaadimiseks minge aadressile hp.com/start/1jp2300.

. Installige tarkvara ja viige seadistamine l&pule.

11593 | SpueuapaN | Xsueq
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Fl

EL

Pyyda maaritysta ja tulostimen ohjauspaneelia
koskevaa apua

Loydat lisatietoja ja vianmaaritystietoja
verkkosivustolta.

N&Bete BoRBela PE TNV EYKATAGTOON KOL TOV
vk EAEYXOU TOU EKTUTIWTA

Bpeite meploodtepeg mAnpodopieg Kol
QVTLLETWTION TTPORANUATWY 0TO dladiktuo.

Segitség a beallitasokhoz és a nyomtaté
kezel6paneléhez

Tovabbi informacidk és hibaelharitasi segitséget
online talalhat.

hp.com/support/colorljmfp2300series |E.[P


https://www.hp.com/support/colorljmfp2300series?utm_source=qr&utm_medium=guide

Virran kytkeminen Evepyomoinon Bekapcsolas

FI  Kytke virtajohto. Kytke laitteeseen virta. Valitse ohjauspaneelista kielesi ja sijaintisi.

EL 2UVOEOTE TN OUOKEUN OTO PEUHX KOL EVEPYOTTOLGTE TN. XTOV MVOKX EAEYXOU, EMAELTE TN YAWOO
Ko Tnv TomoBeaio oaC.

HU (satlakoztassa a kabeleket, és kapcsolja be az eszkdzt. A kezel6panelen valassza ki a nyelvet és a helyet.

2 Paperin lisdéaminen doptwon xaptiou Papir betoltése

FI  Lisaa letter- tai Ad-paperia ja saada ohjaimet.
EL TomoBetnote xapti letter ry Ad ko puBpuiote Toug 06nyouc.

HU Toltson be Letter vagy A4 méret( papirt, és allitsa be a papirvezetéket.

JeAbepy | oMaliyyg | 1wons
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3 Tulostimen Yuvbeaon Nyomtatd
yhdistaminen EKTUTIWTN csatlakoztatasa
FI  Valitse ohjauspaneelista yhdistamistapasi: Ethernet, Wi-Fi tai USB.
EL  Jtov mivaka eAéyxou, emAgEte tn peBodo ouvdeonc: Ethernet, Wi-Fi, ry USB.

HU Valassza ki a csatlakozasi modot a kezel6panelen: Ethernet, Wi-Fi vagy USB.

Fl

Ethernet %

1. Yhdista Ethernet-kaapeli tulostimesta samaan verkkoon tietokoneen kanssa.
2. Vahvista IP-osoite painamalla ohjauspaneelista "Jatka”.

3. Konfiguroi tulostin noudattamalla ndyton kehotteita. Siirry sitten taman oppaan
seuraavaan 0sioon.

‘e

Wi-Fi =

1. Varmista, etta tietokoneen Wi-Fi on kytketty padlle ja etta se on tulostimen kantaman sisalla
maadrityksen aikana.

2. Kirjoita Wi-Fi-tiedot ohjauspaneeliin, kun saat kehotuksen. Valitse sama verkko kuin tietokoneella.

3. Konfiguroi tulostin noudattamalla ndyton kehotteita. Siirry sitten taman oppaan
seuraavaan 0sioon.

USB -~

1. Kytke USB-kaapeli tulostimen takana olevaan USB-porttiin ja tietokoneeseen.

2. Jatka ohjauspaneelissa olevia vaiheita, kunnes saavutat aloitusnayton.



EL

Ethernet %

1. Zuvdéate éva kadwdlo Ethernet amd Tov ekTUNMWTI 0TO (610 HIKTUO UE AUTO TOU UTTOAOYLOTH.
2. MNotriote “XUvexelr” otov mivako eA&yxou yix va emmiBeBoaiwoete tn dteuBuvon IP.

3. AkoAoubBrote TI¢ 0dnyiec otnv 08dvn yio vor pUBUICETE TOV EKTUTTWTH. XTN CUVEXELX,
petaeite oTnv eMdPEeVN EVOTNTX XUTOU TOU 0Onyou.

Wi-Fi =
1. BeBouwbBeite dtL n Aettoupyia Wi-Fi Tou ummoAoyiotn elval evepyoroinuévn Kot 0Tt BpiokeTal

EVTOC TNC EPBEAELOC TOU EKTUTTWTI KXTA TN SIGPKEIX TNE pUBUIoNC.

2. Xtov mivako eAEyX0U, eloaydyeTe TIC mMAnpodopieg Wi-Fi dtav oo {ntnbei. EmAEETe To idlo
OIKTUO E OUTO TOU UTTIOAOVYLOTH.

3. AkoAouBnote TIg 0dnyieg otnv 08dvn yio vor pUBUICETE TOV EKTUTTWTH. 2TN CUVEXELX,
yetaBeite otnv emdpevn evOTNTO UTOU TOU 0ONyoU.

UsB <
1. Zuvdéote to kaAwdlo USB otn BUpa 0To Miow PEPOC TOU EKTUTIWTI KXL GTOV UTTOAOYLOTH.

2. JUvexioTe Ye o BrpoTa oToV TivaKa EAEYX0U LEXPL VO PTAOETE OTNV XPXLKN 0806vN.

Ethernet %

1. Csatlakoztassa a nyomtatdt egy Ethernet-kabellel ugyanahhoz a halézathoz, amelyen
a szamitogép is talalhato.

2. Nyomja meg a ,Folytatas” gombot a kezel6panelen az IP-cim megergsitéséhez.

3. Kovesse a képerny6n megjelend utasitasokat a nyomtato konfiguralasahoz. Ezutan lépjen
ennek az Utmutaténak a kovetkez6 fejezetére.

Wi-Fi =

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a szamitdgépen be van kapcsolva a Wi-Fi, és a telepités soran
a nyomtaté hatoésugaran belll van.

2. Akezel6panelen adja meg a Wi-Fi-adatokat, amikor a rendszer erre kéri. Valassza ugyanazt
a halozatot, amelyhez a szamitogép is csatlakozik.

3. Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat a nyomtato konfiguraldsahoz. Ezutan
lépjen ennek az Utmutatonak a kovetkez6 fejezetére.

UsB <>
1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a nyomtato hatuljan lévé porthoz és a szamitogéphez.

2. Folytassa a kezelépanelen megjelend lépéseket, amig el nem éri a kezd6képernyét.

JeAbepy | oMaliyyg | 1wons
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4 Tulostinohjelmiston Eykatdotoon Nyomtatdszoftver
asennus AOYLOPIKOU telepitése

EKTUTIWTA.

Fl

EL

HU

. Siirry osoitteeseen hp . com/start/1jp2300 HP-ohjelmiston ja tulostinohjainten

lataamiseksi.

. Asenna ohjelmisto ja viimeistele asennus.

. MetoBeite oto hp.com/start/1jp2300 yLo vo MPyUATONOIOETE AfWn TOU AOYLOUIKOU

HP kol Twv TIPoYPOU&TWY 00rynonc EKTUNMWONC.

. EyKQTOOTAOTE TO AOYIOUIKO KL OAOKANPWOTE TN pUBuLon.

. Latogassonelahp.com/start/1jp2300 webhelyre a HP-szoftver vagy

a nyomtatoilleszté-programok letoltéséhez.

. Telepitse a szoftvert, és fejezze be a bedllitast.



v

LT

Sanemiet palidzibu ar uzstadiSanu un printera
vadibas paneli

Vairak informacijas un problému novérsanas
risinajumus mekléjiet tiessaisté.

Gaukite pagalbos dél sgrankos ir spausdintuvo
valdymo skydelio

Daugiau informacijos ir nurodymuy, kaip salinti
triktis, rasite internete.

Fa hjelp med konfigurasjon og skriverens
kontrollpanel
Finn mer informasjon og feilsgking pa nettet.

=

JSION | 1BYSIAIBIT | BisiAje]
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1 lesléegsana Jjunkite Sla pa

LV Pieslédziet un ieslédziet ierici. Vadibas paneli izvélieties valodu un atrasanas vietu.
LT  Prijunkite prie elektros tinklo ir jjunkite. Valdymo skydelyje pasirinkite kalba ir vieta.

NO Koble til stremledningen og slad maskinen pa. Pa kontrollpanelet velger du sprak og sted.

2 PapiraievietoSana Popieriaus jdéjimas Legg i papir

Latviski | Lietuviskai | Norsk

LV levietojiet Letter vai A4 formata papiru un pielagojiet vadotnes.

LT |dékite ,Letter” arba A4 formato popieriy ir pakoreguokite kreiptuvus.

NO Leggiletter- eller A4-papir og juster papirfgrerne.

28



3 Printera Spausdintuvo Koble til
pieslégsana prijungimas skriver

LV Vadibas paneliizvélieties savienosanas metodi: Ethernet, Wi-Fi vai USB.

LT Valdymo skydelyje pasirinkite rysio metoda: eternetas, ,Wi-Fi* ar USB.

NO Velg tilkoblingsmetode pa kontrollpanelet: Ethernet, Wi-Fi, eller USB.

LV Ethernet %

1. Savienojiet printera Ethernet kabeli ar to pasu tiklu, kuram ir pievienots dators.
2. Nospiediet “Turpinat” vadibas panell, lai apstiprinatu IP adresi.

3. Lai konfigurétu printeri, izpildiet ekrana redzamos uzvednu noradijumus. Tad parejiet uz
nakamo Sis rokasgramatas sadalu.

Wi-Fi =

1. lestatianas laika parliecinieties, vai datora Wi-Fi ir ieslégts un atrodas printera darbibas zona.

2. Kad tiek paradits vaicajums, vadibas paneli ievadiet Wi-Fi informaciju. Izvélieties to pasu
tiklu, kuru izmanto dators.

3. Lai konfigurétu printeri, izpildiet ekrana redzamos uzvednu noradijumus. Tad parejiet
uz nakamo $is rokasgramatas sadalu.

USB -
1. Pievienojiet USB kabeli pieslegvietai printera aizmuguré un datoram.

2. Turpiniet izpildit darbibas uz vadibas panela, lidz sasniegsiet sakuma ekranu.

ASION | 1BYSIAMIBNT | DisiAje]
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LT

NO

Eternetas %

1. Spausdintuvo eterneto kabelj prijunkite prie to paties tinklo kaip ir kompiuteris.
2. Valdymo skydelyje paspauskite , Testi*, kad patvirtintuméte IP adresa.

3. Vykdykite ekrane pateikiamus raginimus, kad spausdintuva sukonfigGruotuméte. Tada
pereikite prie kito Sio vadovo skyriaus.

Mi-Fi© R
1. Jsitikinkite, kad sgrankos metu kompiuterio ,Wi-Fi* jjungtas ir yra spausdintuvo veikimo diapazone.

2. Paraginti valdymo skydelyje jveskite ,Wi-Fi“ informacijg. Pasirinkite tg patj tinklg kaip ir
kompiuterio.

3. Vykdykite ekrane pateikiamus raginimus, kad spausdintuva sukonfiglruotuméte. Tada
pereikite prie kito Sio vadovo skyriaus.

usB <

1. Jjunkite USB kabelj j prievada spausdintuvo galinéje puséje, tada —j kompiuterj.

2. Teskite veiksmus valdymo skydelyje, kol pasieksite pagrindinj ekrana.

Ethernet %

1. Koble en Ethernet-kabel fra skriveren til samme nettverk som datamaskinen.
2. Trykk pa «Fortsett» pa kontrollpanelet for & bekrefte IP-adressen.

3. Fglg anvisningene pa skjermen for a konfigurere skriveren. Deretter gar du til neste avsnitt
i denne veiledningen.

Wi-Fi =

1. Serg for at datamaskinens Wi-Fi er slatt pa og innenfor rekkevidde av skriveren under oppsett.

2. Angi Wi-Fi informasjonen pa kontrollpanelet nar du blir bedt om det. Velg samme nettverk som
datamaskinen.

3. Fglg anvisningene pa skjermen for a konfigurere skriveren. Deretter gar du til neste
avsnitt i denne veiledningen.

UsB <>
1. Koble USB-kabelen til porten pa baksiden av skriveren og til datamaskinen.

2. Fortsett med trinnene pa kontrollpanelet til du kommer til startskjermen.



4 Printera |diekite Installer
programmaturas spausdintuvo skriverprogramvare
instaléSana programine jrangg

v 1. Dodieties uz hp.com/start/1jp23089, lai lejupieladétu HP programmatlru un drukas
draiverus.

2. Instalgjiet programmatlru un pabeidziet iestatisanu.

it 1. Eikitejhp.com/start/1jp2300 ir atsisiyskite HP programine jranga bei spausdintuvo
tvarkykles.

2. |diekite programine jranga ir uzbaikite sgranka.

No 1. Gatilhp.com/start/1jp230e0 for a laste ned HP-programvare og skriverdrivere.

2. Installer programvare og fullfgr oppsettet.

SSION | 1BMSIAIBIT | BisiAje]
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PL

PT

RO

Uzyskaj pomoc dotyczaca konfiguracji i panelu
sterowania drukarki

Wiecej informacji i wskazowki dotyczace
rozwigzywania problemow mozna znalez¢

w Internecie.

Obtenha ajuda com as configuracdes e o painel
de controle da impressora

Encontre mais informacdes e solucdes de
problemas on-line.

Primiti ajutor cu configurarea si panoul de control
al imprimantei

Gasiti mai multe informatii si date despre
remedierea problemelor online.

hp.com/support/colorljmfp23@0series |E®
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Witgczenie zasilania Ligar Pornirea

PL Podtacz przewdd zasilania i wigcz zasilanie. Na panelu sterowania wybierz swoj jezyk i lokalizacje.
PT (Conecte o cabo de forca e ligue o equipamento. No painel de controle, escolha seu idioma e local.

RO Introducetiin priza si porniti. Pe panoul de control, alegeti limba si locatia.

2 tadowanie papieru Colocar papel Incarcarea hartiei

PL Wtz papier formatu Letter lub A4 i ustaw prowadnice.
PT (oloque papel carta ou A4 e ajuste as guias.

RO ncarcati hartie Letter sau A4 si ajustati ghidajele.

Y | senbnuod | Msiod

pUBWIO
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3 Podtaczanie Conectar Conectati
drukarki impressora imprimanta
PL Na panelu sterowania wybierz metode potgczenia: Ethernet, Wi-Fi lub USB.
PT No painel de controle, escolha seu método de conexdo: Ethernet, Wi-Fi ou USB.
RO Din panoul de control, alegeti metoda de conectare: Ethernet, Wi-Fi sau USB.
----ih [
2 J T J
PL Ethernet %

1. Podtgcz drukarke do tej samej sieci co komputer za pomoca kabla Ethernet.
2. Nacisnij przycisk Continue (Kontynuuj) na panelu sterowania, aby potwierdzi¢ adres IP.

3. Skonfiguruj drukarke, postepujgc zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Nastepnie
przejdz do kolejnej sekgji niniejszego przewodnika.

Wi-Fi =

1. Podczas instalacji upewnij sie, ze sie¢ Wi-Fi komputera jest wtgczona i znajduje sie w zasiegu
drukarki.

2. Na panelu sterowania wprowadz informacje o sieci Wi-Fi, gdy zostanie wyswietlony odpowiedni
monit. Wybierz te samg sie¢, do ktorej podtgczony jest komputer.

3. Skonfiguruj drukarke, postepujac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
Nastepnie przejdz do kolejnej sekcji niniejszego przewodnika.

UsB -~
1. Podtacz przewdd USB do portu z tytu drukarki, a jego drugi koniec do komputera.

2. Kontynuuj wykonywanie czynnosci wyswietlanych na panelu sterowania, az dojdziesz do
ekranu gtéwnego.



PT

Ethernet %

1. Use um cabo Ethernet para conectar a impressora a mesma rede do computador.
2. Pressione “Continuar” no painel de controle para confirmar o endereco IP.

3. Siga as instrucdes exibidas na tela para configurar a impressora. Em seguida, va para a
proxima secao deste guia.

Wi-Fi =
1. Certifique-se de que o Wi-Fi do computador esteja ligado e dentro do alcance da impressora
durante a configuracdo.

2. No painel de controle, insira as informacdes do Wi-Fi, quando solicitado. Escolha a mesma rede
do computador.

3. Siga as instrucdes exibidas na tela para configurar a impressora. Em seguida, va para a
proxima secao deste guia.

USB <

1. Conecte o cabo USB a porta correspondente na parte de tras da impressora e ao computador. -
o

2. Continue a seguir as etapas no painel de controle até alcancar a pagina inicial. g
o
=}
c
(@)
=
8)

Ethernet % —
o)
o

1. Conectati un cablu Ethernet de la imprimanta la aceeasi retea la care este conectat computerul. g
=]
Qe

2. Apasati pe Continuare pe panoul de control pentru a confirma adresa IP.

3. Urmati solicitarile de pe ecran pentru a configura imprimanta. Apoi accesati urmatoarea
sectiune a acestui ghid.

Wi-Fi =

1. Asigurati-va ca ati activat reteaua Wi-Fi pe computer si ca aceasta este in aria de acoperire a
imprimantei la configurare.

2. Pe panoul de control, introduceti informatiile retelei Wi-Fi cand vi se solicita. Alegeti aceeasi
retea la care este conectat computerul.

3. Urmati solicitarile de pe ecran pentru a configura imprimanta. Apoi accesati urmatoarea sectiune
a acestui ghid.

UsB <>
1. Conectati cablul USB la portul din partea din spate a imprimantei si la computer.

2. Continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

35



Polski | Portugués | Romana

36

4

Instalacja Instalar Instalati
oprogramowania o software da software-ul
drukarki impressora imprimantei

pL 1. PrzejdZnastrone hp.com/start/1jp2300, aby pobra¢ oprogramowanie HP i sterowniki
druku.

2. Zainstaluj oprogramowanie i dokoncz instalacje.

pt 1. Acesse hp.com/start/1jp2300 para baixar o software HP e os drivers de impressdo.

2. Instale o software e complete a configuracdo.

ro 1. Accesatihp.com/start/1jp2300 pentru a descarca software-ul HP si driverele
de imprimare.

2. Instalati software-ul si finalizati configurarea.



sk Ziskajte pomoc s nastavenim a pouzivanim
ovladacieho panela tla¢iarne
Dalgie informécie a postupy riesenia problémov
najdete online.

sL  Pridobite pomot v zvezi z nastavitvijo in
nadzorno plosco tiskalnika

Vet informacij in navodila za odpravljanje tezav
poiscite v spletu.

sv  Fahjalp med installationen och skrivarens
kontrollpanel
Hitta mer information och hjalp med fels6kning
pa natet.

hp.com/support/colorljmfp2300series |E.[P

BASUING | BUISUSAOIS | BUPRUIAOIS
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1 Zapnutie Vklop Sla pa strommen

SK Zapojte tlaciarenr do elektrickej siete a zapnite ju. Na ovladacom paneli vyberte jazyk a lokalitu.
SL  Prikljucite in vklopite tiskalnik. Izberite jezik in lokacijo na nadzorni plos¢i.

SV Anslut och starta. Valj sprak och plats pa kontrollpanelen.

2 \Vlozenie papiera Nalaganje papirja Fyll pa papper

Sloventina | Slovens¢ina | Svenska

SK Vlozte papier formatu Letter alebo A4 a nastavte vodiace listy.

SL  Nalozite papir velikosti A4 in prilagodite vodili.

SV | &ggiLetter- eller Ad4-papper och justera ledarna.

38



3 Pripojenie tlaciarne Povezite tiskalnik Ansluta skrivaren

SK Na ovladacom paneli vyberte sposob pripojenia: Ethernet, Wi-Fi alebo USB
SL  Na nadzorni plosci izberite nacin povezave: Ethernet, Wi-Fi ali USB.

SV Valj anslutningsmetod pa kontrollpanelen: Ethernet, Wi-Fi eller USB.

SK Ethernet %

1. Pripojte ethernetovy kabel tlaciarne k rovnakej sieti, k akej je pripojeny pocitac.
2. Stlacenim tlacidla Pokracovat na ovladacom paneli potvrdte IP adresu.

3. Podla vyziev zobrazenych na obrazovke nakonfigurujte tlaciaren. Potom prejdite do
nasledujlcej sekcie tejto prirucky.

Wi-Fi =

1. Pocas nastavovania zabezpecte, aby bola Wi-Fi siet v pocitaci zapnutd a v dosahu tlaciarne.

2. Na ovladacom paneli zadajte po zobrazeni vyzvy informacie o Wi-Fi. Vyberte tu istu siet, ku
ktorej je pripojeny pocitac.

3. Podla vyziev zobrazenych na obrazovke nakonfigurujte tlaciaren. Potom prejdite do
nasledujlcej sekcie tejto prirucky.

USB <>
1. Pripojte USB kabel do portu na zadnej strane tlaciarne a k pocitacu.

2. Pokratujte podla postupu zobrazeného na ovladacom paneli, az kym nepridete na
domovsku obrazovku.

BASUING | BUIPSUSAOIS | BUPRUIAOIS
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SL

'}

Ethernetna povezava %

1. Prikljucite ethernetni kabel iz tiskalnika v isto omrezje kot racunalnik.
2. Pritisnite »Nadaljuj« na nadzorni plosci, da potrdite naslov IP.

3. Sledite pozivom na zaslonu, da konfigurirate tiskalnik. Nato pojdite na naslednii razdelek
teh navodil.

Wi-Fi =
1. Prepricajte se, da je med nastavitvijo omrezje Wi-Fi v racunalniku vklopljeno in v dosegu tiskalnika.

2. Na nadzorni plos¢i po pozivu vnesite podatke omrezja Wi-Fi. Izberite omreZje, s katerim ima
vzpostavljeno povezavo tudi racunalnik.

3. Sledite pozivom na zaslonu, da konfigurirate tiskalnik. Nato pojdite na nasledniji razdelek
teh navodil.

usB <

1. Prikljucite kabel USB na vrata na zadniji strani tiskalnika in na racunalnik.

2. Nadaljujte s koraki na nadzorni plos¢i, dokler se ne prikaze zacetni zaslon.

Ethernet %

1. Anslut en Ethernet-kabel fran skrivaren till samma natverk som datorn.
2. Bekrafta IP-adressen genom att trycka pa Fortsatt pa kontrollpanelen.

3. Folj anvisningarna pa skarmen for att konfigurera skrivaren. Ga sedan till nasta avsnitt i den
har guiden.

Wi-Fi =
1. Setill att Wi-Fi &r paslaget pa datorn och inom réckvidd fran skrivaren under konfigurationen.

2. Ange Wi-Fi-informationen pa kontrollpanelen nar du ombeds go6ra det. Valj samma natverk som
datorn anvander.

3. Folj anvisningarna pa skarmen for att konfigurera skrivaren. Ga sedan till ndsta avsnitt i den
har guiden.

UsB -~

1. Anslut USB-kabeln till porten pa baksidan av skrivaren och till datorn.

2. Fortsatt med stegen pa kontrollpanelen tills du kommer fram till startskarmen.



4 InStalacia softvéru Namestite programsko Installera
tlaciarne opremo tiskalnika skrivarprogram
SK . Nastranke hp.com/start/1jp2300 stiahnite softvér HP a tlacové ovladace.
. Nainstalujte softvér a dokoncite nastavovanie.
sL . Obis¢ite naslov hp.com/start/1jp2300 ter prenesite gonilnike in prenesite
programsko opremo HP.
. Namestite programsko opremo in dokoncajte nastavitev.
sV . Gatillhp.com/start/1jp2300 och hamta HP-programvaran och skrivardrivrutinerna.

. Installera programvaran och konfigurera.

BASUING | BUIPSUSAOIS | BUPRUIAOIS
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